
Γ)  Να εντοπίσετε την ιδιαίτερη  διαρθρωτική λειτουργία των λέξεων ὅτι, 

γὰρ, οὐ, ἀλλά στο συγκεκριμένο απόσπασμα και να συμπληρώσετε  τον 

παρακάτω πίνακα: 

ὅτι= αιτιολογικός σύνδεσμος, γὰρ= επεξηγηματικός, διασαφητικός οὐ + 

αιτιολογική μετοχή  ἀλλά + αιτιολογική μετοχή. Με τους συνδέσμους αυτούς 

επιτυγχάνεται η αλληλουχία κα η συνοχή των νοημάτων. 

Πιθανή ενέργεια  Θα σας επαινούσε κάποιος 

Αιτιολόγηση επειδή  επιστρέφετε την περιουσία 

στους εξορίστους. 

Τεκμηρίωση αιτιολόγησης αρνητικά αποδεικνύετε έτσι ότι δεν τους 

εξορίσατε για να τους πάρετε τις 

περιουσίες 

Τεκμηρίωση αιτιολόγησης θετικά αλλά γιατί πραγματικά τους  

θεωρήσατε επικίνδυνους για την πόλη 

σας. 

 

Ε) Ανακαλώντας γνώσεις από την εισαγωγή στα Ρητορικά κείμενα της  Β΄ 

Λυκείου μπορείτε να ανιχνεύσετε   στην παράγραφο 3 προθέσεις  

«captatio benevolentiae»;  (προκατάληψη της εύνοιας). Αφού δηλώσετε τη 

συμφωνία ή τη διαφωνία σας με την παρακάτω απεικόνιση,  να γράψετε   

σχετικά με το θέμα αυτό μια παράγραφο με τη μέθοδο της αιτιολόγησης. 

     καὶ διαλλαττομένους τοῖς πολίταις τοῖς ὑμετέροις καὶ πειρωμένους τοὺς 

μὲν φεύγοντας ὀλίγους ποιεῖν, τοὺς δὲ συμπολιτευομένους πολλοὺς, καὶ 

μιμουμένους τὰ περὶ τὴν στάσιν τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν.  

 

Μάλιστα δ' ἄν τις ὑμᾶς ἐπαινέσειεν ὅτι τοῖς  κατιοῦσιν ἀποδίδοτε τὴν 

οὐσίαν· ἐπιδείκνυσθε γὰρ καὶ ποιεῖτε πᾶσιν φανερὸν ὡς οὐ τῶν κτημάτων 

ἐπιθυμήσαντες τῶν ἀλλοτρίων, ἀλλ' ὑπὲρ τῆς πόλεως δείσαντες 

ἐποιήσασθε τὴν ἐκβολὴν αὐτῶν.  
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Συμφωνοφμε με την απεικόνιςη 

Παράγραφοσ: 

Ο Ιςοκράτθσ ςτθν επιςτολι του προσ τουσ άρχοντεσ των Μυτιλθναίων χρθςιμοποιεί τθν 

«captatio benevolentiae». (κεματικι) Αυτό το κάνει γιατί επιδιϊκει να εξαςφαλίςει τθν 

εφνοια των αρχόντων τθσ Μυτιλινθσ και να διαμορφϊςει κετικό κλίμα  για το άτομό του, 

κάτι που είναι απαραίτθτο για να πετφχει το ςκοπό του. Για τθν επίτευξθ του ςτόχου αυτοφ 

χρθςιμοποιεί πρϊτα ζμμεςουσ επαίνουσ, επικροτϊντασ  τισ πρόςφατεσ αποφάςεισ του 

κακεςτϊτοσ τθσ Μυτιλινθσ  και ςτθ ςυνζχεια άμεςουσ επαίνουσ υπογραμμίηοντασ  τθν  

απουςία ιδιοτελϊν κινιτρων των αρχόντων οι οποίοι προχϊρθςαν ςτισ εξορίεσ από φόβο 

για κάποια ανατροπι ι φαςαρίεσ και όχι για να λθςτζψουν τισ ξζνεσ περιουςίεσ.( 

Λεπτομζρειεσ- ςχόλια) Με τον τρόπο αυτό, λοιπόν, είναι πολφ πικανό ο Ιςοκράτθσ να 

επθρεάςει κετικά τα άρχοντεσ και να πετφχει το ςτόχο του. ( κατακλείδα)   Λέξεισ 117 

 


